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GRAMMAR 60.1 (previously Grammar 54.4)

Compulsion—To Have To, “Must”

The following sections were previously part of a very large file,
Study 54. In 2016 this file has been split up to make Studies 54 and
59-65.

Compulsion can be expressed in a wide variety of ways in Bengali.
Some of these ways may have no close equivalent in your own
language.

GRAMMAR 60.2

“Will be”

Statements that contain “must” or “have to” can be rephrased using
“will be”, “shall be”.

FS FA© W kaaj kar-te habe Work must be done

“Work will be to do”

or
One must work
or
You must work, etc.

(F15 FfA© RVA) (kaaj karite haibe)
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GRAMMAR 60.3

“By You”

Teaching Truth in Bengali

The obligated person can be made evident with the Instrumental Case

(Grammar 22.2),

by saying,

kartrrik”, “tomaa dvaaraa”, etc.

for example,

“by you”—“tomaa

(O 39 T FA(9
WE

tomaa Kkartrrik kaaj
kar-te ha-be

(O] F¢F IS
e 23[)

(tomaa karttrrik kaaj
karite haibe)

Work must be done
by you.

You must work

GRAMMAR 60.4

“You must”—‘Your’

The obligated person can also be indicated with the Possessive Case:
for example, “your work™.

(OF 1S FH09
RE

tomaar kaaj kar-te
habe

(TOE FS IE©
RE)

(tomaar kaaj
karite haibe)

Your work must be done.

You must do your work
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GRAMMAR 60.5

“You must”—*Assigned to you’

IAE P FA© [T

aamaake Kkii bal-te
habe

(I B 3T

(aamaake ki balite

What must | say?

[Assigned to] me

2}E) haibe) what saying will be?
AN I FAT aamaader-ke kii What should we do?
Tf6s ? karaa ucit™? =

(IR F Fa1
Tf6e?)

(aamaader-ke ki
karaa ucit?)

[Assigned to] us
what to do is apt?

AN 9T &
RG]

aamaader-ke iishvar
sambandhe shikh-te
habe

(IN@EE RIT &
frfate RX)

(aamaader-ke iishvar
saambandhe shikhite
haibe)

We must learn about
God

[Assigned to] us
about God learning
will be
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Teaching Truth in Bengali

Review of “Must”, “Have to”

(@) “You must do”—*You will do’

“You have to speak” or “You must speak’ has mostly been translated
in the Bible as “You will speak”. If there is no doubt that the
required action will be done then we can, of course, say “will”.

Today we often see signs saying, “You must not spit.” These are
translated as:-

“thu thu phel-ben naa”

“You will not spit”

Sadly, many people will spit. So, how can we more clearly warn,
advise or forbid?

(b) “TAction] must be done”—°[Doing] will be’

The logic of this Bengali form is no stronger than the above ‘future’
form. Nevertheless, it is specifically recognized as applying to the
meaning of “must”.

..-(® 3F ...-te habe ... must be done
(.-(® BX) (...-te haibe) =

‘{doing ...} | will be’
BRG] bal-te habe must speak
(3fite BX) (balite haibe) =

‘speaking | will be’
M@ W@ bal-te habe [Anyone] must speak
(3fite BX) (balite haibe) =

speaking | will be
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(c) My obligation: “T must do”—‘My doing will be’

AT 99 T

aamaar bal-te habe

(oE 3feite 23E)

(aamaar balite haibe)

I must speak

My speaking | will be

or

AN Fe© T

aamaake bal-te habe

(& Ifeite 22@)

(aamaake balite
haibe)

[Assigned] to me |
speaking | will be

(d) Compulsion to act toward someone else: “I must speak to you”

When the sentence says that someone must act toward another, the
word for the compelled party is put in the Possessive Case and the
party acted upon is put in the Accusative Case or the Dative Case.
The one expression or the other can be put first in the Bengali

sentence.

AT ATANF 9

aamaar aapanaake

x bal-te habe | must speak to you
(N SFeE Jfte | (aamaar aapanaake P you
RE) balite haibe)

or
AAE AT TA© aapanaake aamaar
@ bal-te habe T | i K
(ST AE Jfe | (aapanaake aamaar O YOU T must spea
RE) balite haibe)
AR HIRE IO aapanaar iishvar-ke
LG bal-te habe You must speak to
(SIFNF Sg@ e | (aapanaar iishvar-ke | God
RE) balite haibe)

IET AMWAE IO
LG

ilishvarer aamaader-
ke bal-te habe

(BTET ANETE
Ffe BA)

(iishvarer aamaader-
ke balite haibe)

God must speak to us

6
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(e) Examples of “Must”, “Have to” from the Book of John

TRETRES SRIFe manusyaputrakeo
3© W@ ucchiikrrita hate habe
TREPEES ORIFe manusyaputtrakeo
R BE ucchiikrrita haite

haibe

John 3:14-15—*the
Son of Man also
must be lifted up”
‘Being lifted up will
be [assigned] to the
Son of Man’

8@ Ffw (e @

o”ke brriddhi pete
habe

G g5 e BE

u”haake brriddhi
paaite haibe

John 3:30—That
one must go on
increasing”

‘[Assigned] to that
one | getting an
increase | will be’

OAE M (@ S

aamaake hraas pete
habe

SAME TN R 23EF

aamaake hraas paaite
haibe

John 3:30—*T must
go on decreasing.”

OIFP8 AN A9

taader-keo aamaar
aan-te habe

SRIMSES AF
afate 3@

taahaadigakeo
aamaar aanite haibe

John 10:16—“those
also I must bring”

‘them also | my
bringing | will be’
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59 9Ty SIF IET
WMd@ A 3 (9
O FI© &

lishvar aatmaa; aar
yaaraa taa”r bhajanaa
kare, taader-ke
aatmaay o satye
bhajanaa kar-te habe.

99 OIsl; SIF ATRET
SRIMSE ST 3
) ©9e] FfHA© BE

lishvar aatmaa; aar
yaahaaraa taa”haar
bhajanaa kare,
taahaadiga-ke
aatmaay o satye
bhajanaa karite
haibe.

John 4:24—“God is a
Spirit, and those
worshiping him must
[to them it is
assigned / necessary
to] worship with
spirit and truth”

fFfea s N,
$9M090 @

yini aamaake
paathiyechen, taa’r
kaaj aamaader-ke

kar-te habe
Rfr SN RIS, | yini aamaake
ofRE FR SENfs@ | paathaaiyaachen,
FfA© A taa"haar kaaryya

aamaadigake Kkarite
haibe

John 9:4—“We must
work the works of
him that sent me”

‘The one who has
sent me—his work
doing will be
[assigned /
necessary] to us’

Jotid JANT 2O R)C2
T CREIG

mrritader madhya
hate taa”ke uth-te
habe

e ¥R

mrritaganer madhya
haite taa’*haake uthite
haibe

John 20:9—*“he must
rise from the dead.”

‘from among the
dead | assigned to
him | rising | will be’
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(H Rephrasing of “Must / Have to” for simpler Bengali

Try to develop flexibility, with the ability to modulate the expression
of your thoughts. This can make it easier to translate them into
Bengali. See the three steps illustrated below.

1 2 3

a7 FE AGI

‘Please come’
dayaa kare aaso.

“You certainly will MR @l ANE|

“Vou must come” come!’ abashyai tumi aas-be!
Tt is vour (orE Wiy IR &
YO ot ST

responsibility that

. \ tomaar daayitva
you will come.

aache ye tumi aas-be.

EXERCISE 60.1 [Expressing Compulsion]

Translate these examples to and fro between English and Chalito
Style Bengali.

la | Prate =@ shikh-te habe Learning must be done
1b | aF5@T / ek-janer / ek-
Ao Frate | jan-ke] shikh-te | One must learn
LG habe
2 | 9w Prate | aamaader shikh-
RS te habe We must learn
aeEmEE Fate | aamaader-ke
LG shikh-te habe
3 | AEmE ey aamaader satya
e 2@ shikh-te habe
AW o5 | aamaader-ke We must learn truth
frae 2@ satya shikh-te
habe
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4 | (oW IAMe tomaar aas-te
hiS habe You must come
(CE AE tomaake aas-te
G} habe
5 |9 939 (@@ | aamaar ekhan
qA© W@ yete habe
6 | 9% B9@ @ | taar shun-te
habe He must listen
OIF BaA© T | taake shun-te
habe
7 | owg wIF taader-ke taar
;jf;(; f::;:;:g:f She must listen to them
REICEG] shun-te habe
8 | oIF BImd taake taader
;jg fm = f::c?e:i;aall(k:ee They must listen to her
shun-te habe
9 | “emF &3 “taader-keo
S AE© aamaar aan-te “I must bring them also”
RCK habe”
10 | (ST A tomaake aamaar
e TF bal-te habe | ¢ Kt
JAAE (OF aamaar tomaake MuSt speak 1o you
e TF bal-te habe
11 | ©OF I taake aamaader
mﬂa@w Zzlrjr:;;?j:raf);ke We must listen to him
ROICEG) shun-te habe

10
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12 | Si@ arma taa"ke aamaader
ST FA@ I | praarthanaa kar-
te habe .
AN BN aamaader taa"ke We must pray to him
ST FA® I | praarthanaa kar-
te habe
13 | o1& 341 taake shunaa
LEEOE) darakaar
©IF BT oA | taake shunaa Listening to him is
/ s / jaruri/ necessary
AT gurutvapuurna /
prayojaniiya
14 | a(ar F4T praarthanaa Praving i
LEEaE) karaa darakaar faying Is necessary
15 | Sf@ @ Fa1 | taa’ke
LECAED praarthanaa
- karaa darakaar Praying to him is necessar
OfF P I | taa’r kaache ying fo him y
P TR praarthanaa
karaa darakaar
16 | ©1ET 3@ W bhaalo habe
aerET o sfF | yadi aamaraa
[Sae] taake shuni [/ It will be good, if we listen
shun-bo] 0 him
INET OF V@ | aamaraa taake
©f O *F shune taa bhaalo
habe
17 | a9 swE a | ekhan aamaader
FS ¥ FA@ | e kaaj shes kar-
LG te habe We must finish this work
g T 4 | ekhan aamaader | now
IS C¥ FAT e kaaj shes karaa
LEEAET darakaar

11
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ANSWERS TO EXERCISE 60.1 [Expressing Compulsion]

la

1b

2

10

11

Learning must be done

e =@ shikh-te habe

One must learn

AFeEF / oA 1Ate @ ek-janer / ek-jan-ke] shikh-te habe
We must learn

awa ffrate =@ aamaader shikh-te habe

ImaE e 7@ aamaader-ke shikh-te habe

We must learn truth

SEE ey Prite 2@ aamaader satya shikh-te habe
SIEEE Wey e 2@ aamaader-ke satya shikh-te habe
You must come

(oNd M @ tomaar aas-te habe

(OI@ @ @ tomaake aas-te habe

I must go (/ leave) now

SEE 939 (Ie T aamaar ekhan yete habe

SEE 939 (Ie 2@ aamaake ekhan yete habe

He must listen

©1F ©te 2@ taar shun-te habe

®I@ B 2T taake shun-te habe

She must listen to them

oIwg wIF Beate @ taader-ke taar shun-te habe
®I@ wImd Bate 3@ taake taader shun-te habe
They must listen to her

®I@ wIwd Bae 3@ taake taader shun-te habe
eIwd B 3@ taader taake shun-te habe

“I must bring them also”

“@ImE (P8 ANE Fae 2@ “taader-keo aamaar aan-te habe”
| must speak to you

(@ S Jete 2@ tomaake aamaar bal-te habe
SN (0P Iee @ aamaar tomaake bal-te habe
We must listen to him

O 9T Bae 2@ taake aamaader shun-te habe
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12

13

14

15

16

17

IEWE @ Bate 2@ aamaader taake shun-te habe

We must pray to him

I SIPwE FET FAe 2@ taa’ke aamaader praarthanaa kar-te
habe

AT ©f@E JET FAe @ aamaader taa’ke praarthanaa kar-te
habe

Listening to him is necessary

& B wgFF taake shunaa darakaar

oIF Bl Sl [ / 8@ / g@e=F] taake shunaa jaruri

[ / gurutvapuurna / prayojaniiya]

Praying is necessary

M7 FAT w1 praarthanaa karaa darakaar

Praying to him is necessary

I FRE1 F91 weFE taa’ke praarthanaa karaa darakaar

OiF I TR FAT wgSE taa’™r kaache praarthanaa karaa
darakaar

It will be good, if we listen to him

S 2@ IM T e sf [89ET] bhaalo habe yadi aamaraa
taake shuni [ / shun-bo]

AT ©IF BE ©l ©IE E aamaraa taake shune taa bhaalo
habe

We must finish this work now

2 SAEE a9 I ¥ A @ ekhan aamaader e kaaj shes
kar-te habe

2 SAFEE a9 I ¥ A1 wgeE ekhan aamaader e kaaj shes
karaa darakaar
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